
BENDRADARBIAVIMO SUTARTIS

2025 m. [___] d. Nr. [___]
Vilnius

Lietuvos  Respublikos  valstybės  kontrolė  (toliau  –  Valstybės  kontrolė), juridinio  asmens
kodas 188659229,  kurios registruota buveinė yra Vinco Kudirkos g. 15, Vilnius, duomenys apie
įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama valstybės
kontrolierės  Irenos  Segalovičienės,  veikiančios  pagal  Lietuvos  Respublikos  valstybės  kontrolės
įstatymą (toliau – VK įstatymas), ir

VšĮ Pinigų plovimo prevencijos kompetencijų centras (toliau – Centras), kurios registruota
buveinė  yra  Lukiškių  g.  2,  Vilnius,  juridinio  asmens  kodas  305773609,  duomenys  apie  įstaigą
kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama direktorės Eglės
Lukošienės, veikiančios pagal VšĮ Pinigų plovimo prevencijos kompetencijų centro įstatus (toliau –
Įstatai), toliau kartu vadinamos Šalimis ar kiekviena atskirai – Šalimi, 

vadovaudamosi VK įstatymo 17 straipsnio 2 dalimi ir Įstatų 21 punktu bei siekdamos teikti
tarpusavio pagalbą, vykdant įstatymais ir kitais teisės aktais joms priskirtas funkcijas, skatinti ir
vystyti tarpusavio bendradarbiavimą, atsižvelgdamos į tai, kad keitimasis informacija ir žiniomis,
kiek tai leidžia Lietuvos Respublikos teisės aktai, pasitarnauja abiejų Šalių interesams bei padeda
siekti bendrų tikslų, susitarė ir sudarė šią bendradarbiavimo sutartį (toliau – Sutartis).  

I. SUTARTIES TIKSLAS IR DALYKAS

1. Sutarties  tikslas  –  užtikrinti  Šalių  bendradarbiavimą pagal  joms priskirtą  kompetenciją
pinigų plovimo ir (ar) teroristų finansavimo prevencijos srityje, kuris apima dalyvavimą bendrose
projektinėse  iniciatyvose,  švietimo ir  prevencijos  programose,  dalijimąsi  aktualia  informacija  ir
gerąja  patirtimi,  profesinėmis  žiniomis,  metodinės  ir  institucinės  pagalbos  teikimą,  kontaktinių
asmenų paskyrimą ir  keitimąsi  kita  Šalims naudinga  informacija  jų  uždaviniams įgyvendinti  ir
funkcijoms vykdyti. 

2. Sutarties dalykas – Šalių bendradarbiavimas pagal joms priskirtą kompetenciją, siekiant
užtikrinti  pinigų plovimo ir  teroristų  finansavimo prevencijos  priemonių įgyvendinimą ir  rizikų
valdymą. 

II. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

3. Šalių  bendradarbiavimas  grindžiamas  nepriklausomumo,  profesionalumo,  teisėtumo,
viešumo ir konfidencialumo derinimo, sąveikos principais.

4. Valstybės kontrolė, kiek tai susiję su Valstybės kontrolės kompetencijomis, įsipareigoja:
4.1.  atsižvelgdama  į  sprendžiamą  problematiką,  pagal  galimybes  dalyvauti  Centro

organizuojamose darbo grupėse bei susitikimuose metodinei ir praktinei pagalbai teikti;
4.2. bendradarbiauti ir teikti metodinę pagalbą, vykdant švietimo iniciatyvas pinigų plovimo ir

(ar) teroristų finansavimo prevencijos srityje;
4.3.  prireikus  dalyvauti  Centro  organizuojamuose  metodiniuose  ir  (arba)  mokomuosiuose

renginiuose pinigų plovimo ir (ar) teroristų finansavimo prevencijos klausimais;
4.4. prireikus pagal galimybes teikti Centrui metodinę pagalbą, įgyvendinant pinigų plovimo

ir (ar) teroristų finansavimo prevencijos priemones.
5. Centras įsipareigoja:
5.1. keistis turima informacija ir ją analizuoti, siekdamas identifikuoti pinigų plovimo ir (ar)

teroristų finansavimo grėsmes;
5.2. informuoti Valstybės kontrolę apie Centro veiklą ir jos rezultatus;
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5.3. kviesti Valstybės kontrolės atstovus dalyvauti Centro organizuojamose darbo grupėse,
konferencijose, diskusijose ir kituose metodiniuose ar edukaciniuose renginiuose, kiek tai susiję su
Valstybės kontrolės kompetencijomis.

6.  Šalys,  siekdamos  Sutarties  tikslų,  abipusiu  susitarimu  gali  pasirinkti  kitokias,  šiame
skyriuje nenurodytas bendradarbiavimo formas.

III. INFORMACIJOS PERDAVIMAS

7. Jeigu pagal Sutartį perduodama informacija nėra perduodama Šalims gyvų susitikimu metu,
ji gali būti siunčiama Sutarties V skyriuje nurodytais elektroninio pašto adresais.

8. Sutarties vykdymo tikslais Valstybės kontrolė keičiasi tik tokia informacija ir tik tokios
apimties,  kiek  tai  neprieštarauja  imperatyvioms  teisės  aktų  nuostatoms,  Valstybės  kontrolės
sutartiniams  įsipareigojimams  ir  nekelia  grėsmės  ir  rizikos  Valstybės  kontrolės  uždavinių  ir
funkcijų įgyvendinimui.

9.  Vykdydamos  Sutartį,  Šalys  įsipareigoja  asmens  duomenų  tvarkymą  vykdyti  teisėtai  –
laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl
fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo
panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų,
reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

10. Vykdant Sutartį, Šalys perduoda viena kitai šiuos savo darbuotojų, atsakingų už Sutartyje
nurodytų įsipareigojimų vykdymą ir ryšių palaikymą tarp Šalių, duomenis: vardą, pavardę, pareigas,
el. pašto adresą ir telefono numerį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti savo darbuotojus, kurie
bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti,  apie tai,  kad jų asmens duomenys bus Šalių tvarkomi Sutarties
vykdymo tikslais.

11. Šalys privalo užtikrinti technines organizacines asmens duomenų saugumo priemones.

IV. SUTARTIES GALIOJIMAS

12. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir yra neterminuota.
12. Sutartis gali būti nutraukta šiais pagrindais:
12.1. bendru Šalių susitarimu;
12.2. vienašališkai bet kuriai iš Šalių pranešus apie Sutarties nutraukimą kitai Šaliai raštu ne

vėliau kaip likus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki pageidaujamos Sutarties nutraukimo dienos.
13.  Bet kokie Sutarties pakeitimai, papildymai ar priedai sudaromi abiejų Šalių raštu ir yra

neatskiriama jos dalis.

V. ŠALIŲ ATSAKINGI ASMENYS

14.  Šalys  ne vėliau kaip per  7  (septynias)  darbo dienas nuo Sutarties  pasirašymo dienos
paskiria  atsakingus  ir  juos  pavaduojančius  asmenis,  kurie  vykdys  Sutartyje  nurodytus
įsipareigojimus  ir  palaikys  ryšius  tarp  Šalių.  Šių  asmenų  kontaktinę  informaciją  Šalys  teikia
Sutartyje nurodytu elektroniniu paštu.

15.  Pasikeitus  Šalių  kontaktinei  informacijai,  atsakingiems  asmenims  ar  jų  kontaktinei
informacijai, Šalys įsipareigoja apie tai viena kitą informuoti elektroniniu paštu per 7 (septynias)
darbo dienas nuo informacijos pasikeitimo dienos.

VI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

16. Visi  tarp Šalių  iškilę  ginčai  visų pirma sprendžiami derybų būdu per  30 (trisdešimt)
kalendorinių dienų nuo ginčo pradžios. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis, ginčai sprendžiami
Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
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17.  Sutartis  sudaryta  vienu  egzemplioriumi,  pasirašytu  abiejų  Šalių  atstovų  el.  parašu.
Pasirašymo diena yra ta diena, kai paskutinė Šalis pasirašė Susitarimą.

VII. ŠALIŲ PARAŠAI IR REKVIZITAI

Lietuvos Respublikos valstybės kontrolė

Įstaigos kodas 188659229
Vinco Kudirkos g. 15, LT-01113 Vilnius
Mob. + 370 608 92 636
El. p. info@valstybeskontrole.lt

Valstybės kontrolierė
Irena Segalovičienė

_____________________
             (parašas)                                          

VšĮ Pinigų plovimo prevencijos 
kompetencijų centras
Įstaigos kodas 305773609
Lukiškių g. 2, LT-01108 Vilnius
Mob. +370 614 36 992
El. p. i  nfo  @amlcenter.lt   

Direktorė 
Eglė Lukošienė

______________________
          (parašas)  
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